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Congratulazioni per il suo nuovo prodotto Jacob Jensen®

Jacob Jensen racchiude l’onestà e la semplicità della 
visione del nostro fondatore, concentrandosi sull’essenza 
dell’esperienza del prodotto. Il suo nuovo acquisto supera 
i confini degli oggetti di uso quotidiano e combina la 
funzionalità con un design significativo.

Questo prodotto è stato creato sulla base dei nostri 
principi di distanza, vicinanza e tatto, riflettendo la nostra 
lunga tradizione di design volta a migliorare la vita 
quotidiana attraverso un design accurato.

Ci auguriamo che possiate godere di un’esperienza di 
livello superiore.

Per ulteriori informazioni, visitate il sito jacobjensen.com



Leggere attentamente queste istruzioni 
prima di utilizzare il prodotto. Conservare 
il manuale per future consultazioni.

Prodotto per 
F&H Group A/S
Gl. Skivevej 70
8800 Viborg
Denmark
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Si consiglia di leggere attentamente il presente 
manuale d’uso.

Contiene istruzioni su come utilizzare correttamente 
il nuovo prodotto e su come mantenerne la 
funzionalità attraverso un uso regolare.

Jacob Jensen e il nostro partner F&H Group A/S 
si riservano il diritto di apportare miglioramenti 
per ottimizzare l’esperienza del prodotto senza 
preavviso.

Le istruzioni e le illustrazioni contenute nel presente 
manuale non sono vincolanti e possono essere 
modificate in base allo sviluppo del prodotto.

Per ulteriori informazioni, visitare jacobjensen.
com o contattare il nostro partner F&H Group A/S 
all’indirizzo info@fh-as.dk
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1. Istruzioni di sicurezza

Leggere attentamente queste istruzioni prima di utilizzare il prodotto. 
Conservare il manuale per future consultazioni.

•	 Assicurarsi che la tensione della presa corrisponda a quella indicata 
sull’etichetta del tostapane.

•	 La superficie esterna può diventare calda durante l’uso. Non toccare le 
superfici calde.

•	 Il cavo, la spina o il tostapane non devono essere immersi in acqua o altri 
liquidi – rischio di scosse elettriche.

•	 Sorvegliare sempre l’uso dell’apparecchio da parte di bambini o quando 
sono nelle vicinanze.

•	 Scollegare la spina quando non è in uso e prima della pulizia.

•	 Non utilizzare l’apparecchio con cavo o spina danneggiati. Le parti 
difettose devono essere sostituite dal produttore, da un centro di 
assistenza autorizzato o da un tecnico qualificato.

•	 Assicurarsi che il cavo non penda oltre il bordo di un tavolo o di un piano 
di lavoro e non entri in contatto con superfici calde.

•	 Non posizionare l’apparecchio su o vicino a superfici calde come fornelli a 
gas, elettrici o all’interno di un forno caldo.

•	 Utilizzare l’apparecchio solo per lo scopo previsto – tostare il pane.

•	 Non inserire alimenti troppo grandi, involucri di alluminio o utensili nel 
tostapane, poiché ciò può causare incendi o scosse elettriche.

•	 Utilizzare solo accessori raccomandati dal produttore. Altri accessori 
possono causare lesioni.

•	 Se il pane rimane bloccato nelle fessure, scollegare il tostapane, lasciarlo 
raffreddare e rimuovere il pane con attenzione.

•	 Rimuovere il pane con cautela dopo la tostatura per evitare ustioni.

•	 L’apparecchio è dotato di una spina con messa a terra. Assicurarsi che 
l’impianto elettrico domestico sia adeguatamente collegato a terra.
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•	 Non utilizzare il tostapane con un timer esterno o un sistema di controllo 
remoto separato.

•	 Non utilizzare mai l’apparecchio vicino all’acqua, ad esempio vasche da 
bagno, lavabi o altri contenitori.

•	 Assicurare una libera circolazione dell’aria intorno al tostapane. Non 
posizionare mai nulla sopra di esso.

•	 Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di età pari o 
superiore a 8 anni, nonché da persone con capacità fisiche, sensoriali o 
mentali ridotte o prive di esperienza e conoscenze, purché sorvegliate o 
istruite all’uso sicuro.

•	 I bambini non devono giocare con l’apparecchio. La pulizia e la 
manutenzione non devono essere eseguite da bambini, a meno che non 
abbiano più di 8 anni e siano sorvegliati.

•	 Tenere l’apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei bambini di età 
inferiore a 8 anni.

•	 Prestare attenzione al rischio di ustioni durante la tostatura di fette piccole 
(meno di 85 mm). Rimuoverle con cautela.

•	 Non utilizzare il tostapane all’aperto.

Il tostapane è destinato all’uso domestico e in ambienti simili, come:

•	 Cucine del personale in negozi, uffici e ambienti di lavoro

•	 Case coloniche

•	 Da parte di clienti in hotel, motel e altri ambienti residenziali

•	 Strutture di tipo bed & breakfast
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2. Panoramica del prodotto

A.	Display

B.	 Fessura per il pane  
(Inserire qui la fetta di pane)

C.	Vassoio raccoglibriciole 
(Premere per sganciare il  
vassoio e facilitarne la pulizia)

Corpo

D.	 Livello di doratura  
Mostra il livello di doratura

E.	 Su/Giù  
Premere per selezionare il livello  
di doratura da 1 a 7

F.	 Avvio  
Premere per avviare il processo  
di tostatura

G.	Stop 
Premere per interrompere la tostatura.  
Il pane viene sollevato automaticamente

H.	Programma Bagel

I.	 Programma Riscaldamento

J.	 Programma Scongelamento

K.	 Sensore di prossimità  
Rileva il movimento per riattivare il tostapane dalla modalità standby

L.	 Conto alla rovescia 
Mostra il tempo rimanente durante il processo di tostatura

Display
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3. Come usare il vostro Long Slot Toaster

3.1 Preparazione prima del primo utilizzo

Poiché possono esserci tracce di olio o residui di produzione sulla 
superficie o sull’elemento riscaldante, durante il primo utilizzo potrebbe 
emanare un odore sgradevole. Questo è normale e scomparirà dopo 
alcuni cicli. Si consiglia di far funzionare il tostapane due volte al livello 
7 per riscaldarlo completamente ed eliminare eventuali residui di 
produzione. Questo deve essere fatto senza pane.

3.2 Come usare il vostro Long Slot Toaster

Assicurarsi che il vassoio raccoglibriciole sia correttamente inserito 
prima dell’uso. Quando è collegato alla corrente, il display touch si 
illumina e il tostapane è pronto per l’uso.

1.	 Inserire la spina nella presa per accendere il tostapane. Il display touch 
si illuminerà.

2.	 Inserire il pane nella fessura per la tostatura.

3.	 Selezionare il livello di doratura. Scegliere tra 7 livelli utilizzando le frecce 
su/giù sul display touch, dove 1 è il più chiaro e 7 il più scuro. Il livello 3 
darà un risultato dorato.

4.	 Premere Start. La fetta di pane scenderà delicatamente nel tostapane 
e il display mostrerà il tempo rimanente fino a quando la tostatura 
sarà completata.

Quando il processo di tostatura è terminato, la fetta viene sollevata 
automaticamente per una facile rimozione. Se vedi che il tuo pane ha 
raggiunto il livello di tostatura desiderato, premi start/stop per terminare 
la tostatura.
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•	 Rimuovere tutto l’imballaggio protettivo prima dell’uso.

•	 Se si verifica del fumo, premere immediatamente Stop  
e scollegare il tostapane.

•	 Durante il primo utilizzo, è possibile che si verifichi  
un po’ di fumo e odore. Questo è normale.

Se il filtro si blocca:

Se notate che il display touch funziona e mostra simboli, ma il supporto 
del pane non è visibile o non si muove, oppure che gli elementi riscaldanti 
smettono di funzionare, è possibile resettare il tostapane. Scollegatelo dalla 
presa di corrente e rimuovete le briciole rimaste all’interno del tostapane. 
Il cavo di alimentazione può quindi essere ricollegato e il tostapane si 
reimposterà automaticamente alla posizione più alta.
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3.3 Funzioni speciali

Programmi preimpostati

Programma Bagel: tosta solo un lato del pane. Inserire la fetta con 
il lato da tostare rivolto verso la piccola icona bagel sulla parte 
superiore del tostapane.

Programma Riscaldamento: fornisce un ciclo di 30 secondi per 
riscaldare il pane, ad esempio se non è stato rimosso dopo la 
prima tostatura.

Programma Scongelamento: selezionare questo programma per 
tostare una fetta di pane congelata.

Modalità standby

La funzione di sospensione del tostapane spegne il display e il pannello 
di controllo quando non è in uso.

Un sensore di prossimità rileva il movimento quando la mano si 
avvicina e riattiva il display.

•	 Non tostare alimenti con ingredienti liquidi come il burro.

•	 Scollegare la spina prima di rimuovere il pane incastrato.

•	 Evitare di danneggiare le parti interne o gli elementi riscaldanti 
durante la rimozione del pane.

•	 Utilizzare la fessura solo per fette che si adattano 
correttamente.
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La pulizia regolare del vostro tostapane Long Slot ne prolunga la durata.

4.1 Pulizia

•	 Scollegare il tostapane dalla presa di corrente.

•	 Lasciarlo raffreddare prima di pulire l’esterno con un panno morbido.

•	 Non utilizzare lucidanti per metalli per pulire il tostapane.

•	 Premere il vassoio raccoglibriciole per sganciarlo e rimuoverlo. 
Se utilizzato quotidianamente, si consiglia di svuotare il vassoio 
settimanalmente.

•	 Assicurarsi che il vassoio raccoglibriciole sia completamente chiuso 
prima di riutilizzare l’apparecchio.

•	 Quando non è in uso o durante lo stoccaggio, il cavo può essere avvolto 
sotto il tostapane.

4.2 Pulizia del vassoio raccoglibriciole

1.	 Premere il vassoio raccoglibriciole per sganciarlo e tirarlo fuori per 
svuotarlo. Si raccomanda di svuotarlo dopo ogni utilizzo se il tostapane 
non viene usato quotidianamente.

2.	 Pulire il vassoio raccoglibriciole solo a mano.

3.	 Asciugare sempre accuratamente il vassoio prima di reinserirlo.

4.	 Assicurarsi che il vassoio raccoglibriciole scatti correttamente in posizione. 
Non utilizzare il tostapane senza di esso.

4. Cura e manutenzione
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Se il prodotto non può più essere utilizzato, deve essere smaltito in modo 
responsabile e nel rispetto dell’ambiente.

•	 Un corretto smaltimento aiuta a conservare le risorse e a prevenire 
rischi per la salute e l’ambiente dovuti a materiali pericolosi.

•	 Le apparecchiature elettriche devono essere smaltite come Rifiuti di 
Apparecchiature Elettriche ed Elettroniche (RAEE / WEEE) e non insieme 
ai rifiuti domestici.

•	 Consegnare il prodotto al centro di riciclaggio locale.

5. Smaltimento

6. Consumo di energia

1.	 Consumo di energia quando collegato ma in modalità standby  
(schermo nero): 0,45 W

2.	 Consumo di energia durante la tostatura alla potenza massima: 950 W
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Il produttore declina ogni responsabilità per danni a persone 
o cose causati da:

•	 Uso del dispositivo per scopi diversi da quelli previsti

•	 Mancata lettura del manuale d’uso

•	 Manomissione di parti del dispositivo

•	 Uso di ricambi non originali

•	 Mancato rispetto delle istruzioni di sicurezza

Informazioni sul produttore

F&H Group A/S 
Gl. Skivevej 70 
8800 Viborg 
Danmark
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Garanzia

Questo prodotto è coperto da una garanzia/diritto di reclamo minimo di 2 
anni dalla data di acquisto, in conformità alla legislazione vigente a tutela 
dei consumatori nel Paese in cui il prodotto è stato acquistato. La garanzia 
copre difetti di fabbricazione e vizi non causati da uso improprio.

Per richiedere la garanzia, contattare il rivenditore presso cui è stato 
acquistato il prodotto o il produttore, se indicato nelle condizioni di garanzia.

La garanzia non copre i danni causati da uso improprio, incidenti o normale 
usura.

Questo simbolo riportato su un prodotto e/o sui documenti che lo accompagnano 
indica che esso deve essere trattato come rifiuto di apparecchiature elettriche ed 
elettroniche (RAEE) al momento dello smaltimento. I prodotti contrassegnati con 
il simbolo RAEE non devono essere smaltiti insieme ai normali rifiuti domestici, ma 
devono essere separati per il trattamento, il recupero e il riciclaggio dei materiali 
utilizzati.
Per un corretto trattamento, recupero e riciclaggio, si prega di portare tutti i rifiuti 
contrassegnati con il simbolo RAEE al punto di raccolta locale, dove saranno accettati 
gratuitamente. Garantendo il corretto smaltimento dei rifiuti di apparecchiature 
elettriche ed elettroniche, si conserveranno risorse preziose e si potranno prevenire 
potenziali effetti negativi sulla salute umana e sull’ambiente causati da sostanze 
pericolose.

Questo prodotto è marcato CE in conformità con la legislazione UE applicabile. Il 
marchio CE conferma che il prodotto è conforme a tutti i requisiti pertinenti in materia 
di salute, sicurezza e protezione ambientale stabiliti dall’UE.

Il marchio CE indica che il prodotto è stato valutato e testato per garantire che possa 
essere utilizzato in modo sicuro nei paesi dell’UE e che sia conforme alle direttive UE 
relative alle apparecchiature elettriche ed elettroniche. Per ulteriori informazioni sui 
requisiti specifici del prodotto, contattare il produttore.
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